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IIpouiecc 0OyuyeHMsT UICIAHCKOMY SI3BIKY
HOCUTEJIEN PYCCKOTO S3bIKa KaK POJIHOIO

Cuoopenro A.B.
Yupesicoenue obpazosanus «Bumebckuii eocyoapcmeennuiil yHusepcumem umenu I1.M. Mawepoea»,
Bumebck

B nacmoswee epems pazeumue dKOHOMUKU cmpan JlamuncKoll Amepuxu no3604uio 3MOMY PeUOHY Y8eAudums C80€
GAUAHUE HA MUPOBOL apeHe, Ymo 00YCA08UA0 POC UHMEPeca K U3YHEHUI0 UCNAHCKO020 5A3bIKA.

Lleav cmamvu — paccmompems 0CHOGHbLE 0COOEHHOCIU NPEn00asanus UCNAHCK020 A3bIKA PYCCKOA3bIYHbIM CHYOeH-
mam, npobaemvl U CAOICHOCMU, ¢ KOMOPLIMU CMAAKUBAIOMCS KAK CIYOeHmbl, MaK u npenodagament 6 npouecce uzyie-
HUSL UCNAHCK020 A3bIKA KaK UHOCMPAHHORO.

Mamepuaa u memoost. Mamepuaiom nocayicuau memoouuecKue pazpabomiu @ cgepe o0yueHus UCNAHCKOMY A3bl-
Ky Hocumenell pycck020 53blKad, COCMAGAEHHble UCNAH02080pAWUMU U pyccKoeogopsauumu asemopamu (Rafael Tirado,
Manuela Pino, B.C. Bunoepados). B npouecce ucciedo8anus ucnonb308aiuch memoosbl aHAAU3a u 0000uenus aumepa-
MYPHBIX UCIMOUHUKO8, NOOHUMAIOWUX NpobaeMbl NPeno0adaHus UCNAHCK020 A3bIKA PYCCKOA3bIYHOU ayoumopuu.

Pesyavmamot u ux oocyxcoenue. B npoyecce uzyuenus ucnanckoeo a3ulka pyccKosa3vi4Hble CmyO0eHmbl CMAAKUBAIOMCS
C HEKOMOPbIMU CAOJICHOCMAMU KAK HA NUCbMe, MAK U 6 X00e 081a0eHUs YCMHOU peublo Ha (poHemuueckom, mopgoaoeute-
CKOM, CUHMAKCUYECKOM U AeKCUYeCKOM YPOBHAX. MO C8I3aHO ¢ meM, YMo 6 CO3HAHUU YYeHUKA HA Nepeblil NAaH 6ceeod
BbIXO0SIM CUCMeMa, HOPMbL U YnompebaeHue PoOH020 A3bIKA, KOMOpble OH 0ecCO3HAMENbHO CMPeMUmcs NPUMEeHUmMb K
UHOCIPAHHOMY A3bIKY; 4Mo0bl NOOOOHYI NePEeHOC He CMAA UCHOYHUKOM OWUOOK, 03HUKAem Heo0X00UMOCMb GKAIHUMb
KOHmMpacmupyoujue 31eMeHmovl 8 npoyecc 00y4eHuss UHOCMPAHHOMY S3bIKY, m.e. 8 YUeOHbIX Nnocoousx ciedyem 0eaams
VHOP Ha 518A€HUs. 8 UHOCMPAHHOM A3blKe, KOMOPble NPOMUBONOA0ICHDL AGACHUAM 6 POOHOM sA3blKe, U 0emanbHO 00BACHAMb
epammamuyeckue, oHemuveckue u aeKcuveckue ocobeHHocmu, Hecognadaruue 8 08yX A3blKAX, A MAKNCe BKAOYAMb
YRpadicHeHusi 0451 UX YCBOCHUsL.

Tlonyuennvie pezysvmamot Mo2ym 6bimo UCNOAL308AHbL HA 3AHAMUSIX NO UCHAHCKOMY S3bIKY.

Saxarouenue. Taxum obpasom, usyuenue unmeppepeHuuu, KOmMopas G03HUKAem Mexcoy 08YyMs A3bIKamu, NO360AUM
coenams 6b1800bl, KOMOpble NOCAYICAM PeKoMeHOayuaMu 045 npenodasamenell UCNAHCK020 A3bIKA, padOmMaruux ¢ pyc-
CK0208OPAUUMY CMYOeHMAMU.

Karoueevte caosa: o6yuenue uHocmpanHomy A3bIKY, UCNAHCKULL A3bIK, PYCCKUU S3bIK, ONOPA HA POOHOU S3bIK, UHMED-
hepernyus.

(Yuenvie sanucku. — 2019. — Tom 30. — C. 179—182)

Teaching Russian-Speaking Students Spanish
as a Foreign Language

Sidorenko A.V.
Fducational Establishment “Vitebsk State P.M. Masherov University”, Vitebsk

At present, the development of the economy of the countries of Latin America has allowed this region to increase its
influence in the world, which has led to a growing interest in learning Spanish.

The research goal is to consider main features of teaching Spanish to Russian-speaking students, problems and difficulties
faced by both students and teachers in the process of learning Spanish as a foreign language.

Material and methods. The material of the study was methodological guidelines in the field of teaching Spanish
to Russian speakers, compiled by Spanish-speaking and Russian-speaking authors (Rafael Tirado, Manuela Pino,
V.S. Vinogradov). In the process of the research, methods of analysis and synthesis of literary sources that raise the
problems of teaching Spanish to Russian-speaking audience were used.

Findings and their discussion. The findings can be used in Spanish classes.

In the process of learning Spanish, Russian-speaking students face some difficulties both in writing and in the process
of mastering oral speech at the phonetic, morphological, syntactic and lexical levels. This is due to the fact that in the
consciousness of the pupil the system, norms and the use of the native language always come to the fore, which he
unconsciously seeks to apply to a foreign language, so that such a transfer does not become a source of errors, it is necessary

Adpec 0asn koppecnondenyuu: e-mail: nastya75777@mail.ru — A.B. Cudopenxo
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to include contrasting elements in the process of teaching of a foreign language, i.e. textbooks should focus on phenomena in
a foreign language that are opposed to phenomena in the native language and explain in detail the grammatical, phonetic
and lexical features that do not match in two languages, and also include exercises for their mastery.

Conclusion. Thus, the study of the interference that occurs between the two languages will allow conclusions to be drawn
that will serve as recommendations for Spanish teachers working with Russian-speaking students.

Key words: foreign language teaching, Spanish, Russian, mother tongue base, interference.

HacTosIIIlee BPEMsl JOCTaTOYHO WHTEHCHBHOE

pa3BUTHE PKOHOMUKH cTpaH JlaruHckoll AMe-

PHKH TTIO3BOJIMIIO TOCYJIapCTBaM 3TOTO PETHOHA
YBEJIMYHUTH CBOE BIIMSIHAE HA MUPOBOH apeHe, 4To o0ycio-
BIJIO, B TOM YHCIIE, © POCT MHTEpEca K U3yUCHHUIO HCIIaH-
CKOTO $I3BIKA.

Lenb craThyl — aHATUTUYECKH OOOOMIUTH ITPOOIEMBI
1 CIIO)KHOCTH, ¢ KOTOPBIMH CTAJIKWBAIOTCSI KaK CTY/ICHTBI,
TaK M MPENoAaBaTesId B IPOIECCe U3yUSHHUS NCITAHCKOTO
sI3bIKA B KAUECTBE NHOCTPAHHOTO, YYUTHIBAsI IPH ATOM OC-
HOBHBIE 0COOCHHOCTH ITPENO/IaBaHUs HCHAHCKOTO SI3bIKa
PYCCKOSI3BIYHOM CTY/I€HUECKOH ayTUTOPHUH, a TAKXKE Tpe-
JIOKUTH ITyTH MPEIOTBPAIIECHHS BO3MOYKHBIX CIIOKHOCTEH.

Marepuai u MeToAbl. MarepraioM MOCTYKHIH Me-
TOMYECKUe pa3pabOTKH JUIsi 00yUEHUsI HCIIAHCKOMY SI3BIKY
HOCHTEJNIeH PYCCKOTO sI3bIKa, COCTABJICHHBIE MCIAHOTOBO-
psanmMu U pycckoroBopsimumu aBropamu (Rafael Tirado,
Manuela Pino, B.C. Bunorpanos). B mporecce uccneno-
BaHMUS MCIHOJIB30BAJIMCH METO/Ib HAOIONCHNUS, aHAlN3a 1
00001IeHNsT ONOIOrpaIECKUX UCTOYHUKOB, B KOTOPBIX
Pa3HOACIIEKTHO PacCMaTPHUBAIOTCS MPOOIEMBI ITpenogaBa-
HUSI MICIIAHCKOTO SI3bIKA PYCCKOSI3BITHOM ayTUTOPHHL.

Pe3yabTarsl M uX 00cy:xaeHue. OJHUM U3 KIIOUEBbIX
(haKTOpOB, KOTOPBIHL, C HAIIIEH TOYKH 3PEHHUSI, HEb35I UTHO-
pHUpOBATh B MpOIECCE MPEToaBaHusI HHOCTPAHHOTO SI3bI-
Ka, — HeOOXOIMMOCTD Y4&€Ta POTHOTO sI3bIKa 00yd4aeMoro.
OcoObIii akIeHT Ha 0003HAaYEHHOM ITOJIOKEHHUHU JOJDKEH
OBITH ITOCTABJICH U B CBS3U C TEM, YTO BIMSHHE JTAHHOTO
(axropa, 1o HamMM HaOJIOCHUSM, HEPEIKO SIBHO TPH-
yMmenbmaercst. [Ipu 3ToM o4eBHAHO, YTO MO BIMSIHHEM
pOAHOTO s3bIKa OOYYAIOIIMMHUCS JOIYCKAaIOTCsl HEe a0co-
JIIOTHO BCE OIIMOKH, OZHAKO HanboJee YacTOTHBIE, 00bIY-
HO 00YyCJIOBIICHHBIE HHTEP(EPEHTHBIMHU IIPOIIECCAMH.

[Tox naTEepdepeHment Mbl, BCIe 3a PsIIOM HCCIIen0-
BaTeJiel, MOHUMaeM CllydaH, KOTia IpH yHOTpeOIeHHn
OJTHOTO sI3BIKA COBEpIIArOTCS OmuOKH (Ha (OHETHYE-
CKOM, MOP(}OJIOTHYECKOM, CHHTAaKCHUECKOM H/WIIH JIeK-
CHYECKOM YPOBHSIX), MOTUBHUPOBAHHBIEC BIMSHHEM IpY-
roro s3eika [1, c. 20].

WntepdepeHuns BO3HUKAET B OCHOBHOM H3-3a CyIIe-
CTBOBAHUS KOHTPACTHPYIOIINX 3JIEMEHTOB MEXKIY JIHMHI-
BUCTUYECKUMH CHCTEMaMH pPOJHOTO W HHOCTPAHHOTO
SI3bIKA, YTO MPOBOIMPYET ONpenesEHHbIE NPOOJIEMBI B
nponecce o0ydeHHsI. JTO B 3HAUYUTEIHHOU CTENEHH 00-
YCIIOBJICHO TE€M, YTO B CO3HAaHMHU CTY/ICHTA Ha IEpPBBIHA
TUTaH BCET/Ia BBIXOIUT CHCTEMa POJHOTO SI3bIKA, KOTOPYIO
OH TIOJICO3HATENILHO IBITACTCS NCIIOIB30BaTh M 1O OTHO-
LIEHUIO K SI3BIKY, U3yYaeMOMY B KaueCTBE HHOCTPAHHOTO.

(Scientific notes. — 2019. — Vol. 30. — P. 179—182)

Ocoboe BHUMaHUE B ITpoliecce 00y4eHUs] HHOCTPAHHOMY
S3BIKY B CBSI3M CO CKa3aHHBIM CIIEAYET YJEIUTh KOHTpa-
CTHPYIOIIMM 3JIEMEHTaM JIBYX SI3bIKOB, YTO Oy/IET CII0C00-
CTBOBATh ITIPEJOTBPALICHUIO OMIMOOK HMHTEp(EPEHTHOTO
XapakTepa: CTYJCHT CMOXET 3apaHee MOJIYYNUTh CBEICHHS
0 CIIy4asiX, B KOTOPBIX N3y4aeMbli SI3bIK IMEET OTKIIOHE-
HUSL OT TIPE/III0NIaraeMoi UM HOPMBI.

OcraHOBUMCSI TOApOOHEE Ha PACCMOTPEHHH psiza
CJIOKHOCTEH, C KOTOPBIMHU CTAJIKUBAIOTCS PYCCKOSI3BITHBIC
CTYAEHTHI B IPOIIeCcCe M3YyUCHHsI UCIIAHCKOTO SI3bIKA, OB-
JajeBasl Kak MICbMEHHOM, Tak W yCTHOH (opmamMu peun
Ha (OHETHYECKOM, MOP(OIOTHIECKOM, CHHTAKCHUECKOM
1 JIEKCHYE€CKOM YPOBHSIX.

ITucemo xak Buja pedeBoi nestensHocTH. OpHON M3
BOKHEHINNX NPUYNH BO3HUKHOBEHHS HMHTEppEpEeHINH B
JTAaHHOM 00JIACTH SIBIISIETCS HCIIOIb30BaHHUE PA3IMIHOTO ajl-
(haBHTA: TATHHCKOTO ¥ KHPUJUTMYECKOTO COOTBETCTBEHHO.

CoBpeMeHHbIH pycckuil andaBUT OCHOBaH Ha OJHOM
13 BAPHAHTOB KHPHWJUIHIBI (IPEUECKOr0 MMPOUCXOXKICHNUS),
TIPUMEHSIEMOM TaKKe U PYTHMH S3bIKaMH (CIIaBIHCKUMHA
1 HECIIaBSHCKUMH), KOTOPBIN cocTouT n3 33 Oyks. OOpa-
THB 0c000€ BHIMaHNE Ha CXO/IHbIE OYKBBI, MOYKHO ITPUHTH
K BBIBOJY, YTO HEKOTOPBIE M3 HUX COBIIQAAIOT ITOTHOCTHIO
(manpumep, @, e, 0 u k); Apyrue OYEBHIHO OTIMYAIOTCS
Kak rpaduyeck, Tak U (poHEeTHYECKOH 3HAYMMOCTBHIO
(Hanpumep, pycckue: 0, e, o, 3, Wi, bl, 10, £ WIA UCIIaH-
ckue: I, 71, z) [2, c. 416].

Ha nauanpHOM 3Tare M3ydeHHs! UCHMAHCKOTO sI3bIKA B
KauecTBE WHOCTPAHHOTO PYCCKOSI3BIYHBIE CTYICHTH (K
9TOM ayAWTOPUH MBI OTHOCHM TakK)Ke HOCHTENEH Ipy-
THX CJIABSIHCKUX SI3BIKOB, HCIIOJB3YIONIMX KHPUILUIHILY:
YKPAaHCKOTO, OeJIopyccKoro, Gonrapckoro u T.J.), Kak
MIPaBWJIO, UCTIBITHIBAIOT CIIO)KHOCTH B YCBOCHUH asi(haBH-
Ta (M3-32 OTMEUEHHBIX BBIIIE OTINYMII), OHAKO OHH HE
TIPEICTABISIIOTCS HAM OCOOEHHO CEepbE3HBIMH, TaK Kak B
OOJIBIIMHCTBE CITyYaeB CTYACHTHI yXKe CTAIKUBAJIICH C JIa-
THHCKNM aJI(h)aBUTOM — HAaIlIpUMeD, IPU N3yIEeHUH aHTIINH-
CKOTO T HEMEIIKOTO SI3BIKOB KaK HHOCTPAHHBIX.

Hemano Bpemenu morpeOyercst W AJsl MPEOIOJICHHS
TPYAHOCTEH TIPH OBIIAJICHUN HaBBIKAMHU CBSI3HOM IHCH-
MEHHOW pedH, MOCKOJIBKY IPH 3TOM CTY/IEHTY HEOOXOIH-
MO HAy4YHUThCS IIMCATh B TOM YHUCIIE M OYKBBI, KOTOpBIE HE
HMMEIOT aHAJIOTOB B KUPWIUINIIE, UX BOCIIPOM3BEACHHE HA
MTUCbME WHOT/IA TIPUBOIUT K HEPa30OPUNBOCTH ITOYEPKA.

HexoTopyto TpyTHOCTB JUIsl pyCCKOSI3BIYHOTO CTY/ICHTa
MIPEACTABISIIOT TaK)Ke MpaBHiIa UCIaHCKoW opdorpadum,
9TO TAaKXKE MMPOMCXOAUT 10 HHTEP(PEPEHTHHIM BIMSIHUEM
HOPM, TIPHHSTBIX B €T0 POTHOM sI3bIKe. Tak, B HCITAHCKOM
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SI3BIKE B HA3BaHMSIX OpPraHU3alui KaX/10€ CJI0BO IUIIETCS
C IIPOITUCHON OYKBBI, B TO BpPeMsI KaK B PYyCCKOM SI3BIKE B
OOJIBIIMHCTBE CITy9YaeB — TOJILKO IepBoe: HanpumMep: Fon-
do Europeo de Desarollo Regional | Eeponetickuii ¢pono
pecuonanvrozo pazeumus; Fondo Monetario Internacio-
nal / Medicoyrnapooruwlil 8antommwiil YOHO.

Haubonee pacnpocTpaH€HHOW ITyHKTYyallMOHHOU
OmMOKOH IPH OCBOCHHWU HCIAHCKOTO SI3bIKA SIBJISETCS
Ype3MEepHOE HCIIOIb30BAaHUE 3alsThIX, yHOTpeOiIeHHe
KOTOPBIX B JBYX S3bIKaX CYLIECTBEHHO OTIMYACTCS.
Hanpumep, B pyccKoM sI3bIKE YacTH CIIOXHBIX MPEAJIO-
JKCHWH pa3HOrO THIIA B MOAABISIONIEM OOJBIIMHCTBE
CJly4aeB OT/ACISIIOTCS 3HAaKaMH IPEINHHAHMS, MPenMy-
IIECTBEHHO — 3aIISITBIMU; HOCHTEJISIMH PYCCKOTO SI3bIKa
9TH 3HAKW MPENUHAHMS 10 aHAIOTUU YIOTPEOISIOT-
Csl M IIPU MHCbME Ha MCIAHCKOM SI3bIKE, YTO 3a4acTyIO
MIPUBOJUT K ommOKam: Quiero que me ayudes / A xouy,
umobwl mei mue nomoe, Espero que haga buen tiempo
el domingo / Haoetocw, 6 6ockpecenve Oydem xopouas
noeooa; Ana tiene miedo de que la despidan / Anna
oboumcs, umo eé ygonam.

3HauuTeNbHBIE MPOOIEMbl BO3HUKAIOT IIPH OBJIAJC-
HUM TaKUM BHJOM PEUYEBOW HEATENBLHOCTH, KaK umeHue,
MIOCKOJIbKY HAIHMCaHWE HM3BECTHBIX yXe O0Oydarolumcs
JIATUHCKNX OYyKB HEPEJKO MOXKET HE COBMAJATh C U3BECT-
HBIM paHee 00y4aroInMcs MX 3ByKOBBIM 3HAYEHUEM: TaK,
HCIIaHCKasi OyKBa «C» MPOMU3ZHOCUTCS KaK «S»; «g» Kak
«d»; «m» Kak «b»; «y» Kak «u», a «e» Kak «iey.

OcTaHOBUMCSI HA HEKOTOPBIX TUITMYHBIX OIIHOKAX MH-
Tep(epeHTHOro Xapakrepa, JOIYCKaeMbIX HOCHUTEISIMU
PYCCKOTO sI3bIKa IMPU M3YyYCHWH HCIAHCKOTO Ha Pa3HBIX
SI3BIKOBBIX YPOBHSIX.

@onemuueckuti yposeHb. VHTepdepeHus, koTopas
BO3HHMKAET BBUAY pa3inyusi (OHETHYECKUX CUCTEM 000-
UX SI3BIKOB, CBOWCTBEHHA 3TOMY YPOBHIO B OOJIbIIEH CTe-
TICHH, HEXKEJIU JIPYTHM, U COOTBETCTBEHHO BCTpPEYAETCs
yame [2, c. 417].

OCHOBHBIE OTJINYNS HA 3TOM YPOBHE MOYKHO OTHECTH
K CJIC/TyFOLIAM:!

a) pa3INuMsl B CUCTEMax IIACHBIX: B PYCCKOM SI3BIKE
CylIecTBYeT 6 IIACHBIX 3BYKOB: /a/, /o/, /y/, /3/, a/ u /3/,
KOTOpPBIE COXPAHSIOT CBOE 3HAYCHHE TOJIBKO B yAapHOM
TIOJIO’KEHUH, HaIIpUMeEp, 3BYKHU /0/ ¥ /e/: yn, HO ona [and],
cmon [cmon], HO cmonbl [cmanvl]; B OTAUYNAE OT HUX HC-
MIAaHCKUE IVIaCHbIE HUKOI/A HE PeayLHpYIOTCs, HECOOI0-
JICHUE 3TOTO NpaBHiIa IPH NPOU3HOMIEHHH YacTO MPHUBO-
JUT K N3MEHEHHIO CMbICIIAa CJI0Ba MK (ppasbl, HapuMep:
contar / cantar (cuumame / nemv), retener / ritiner
(3a0epacusams / —), Francisco / Francisca (mysicckoe /
Jicenckoe ums), todos los nicos / todas las nicas (éce mano-
uuKu / 6ce 0e6oUKL);

0) HecoBIaeHUS B CUCTEMAX COIVIACHBIX: MCIIAaHCKUE
(oHeMsI /z/ ¥ /111/ HE CYIIECTBYIOT B PYCCKOM SI3BIKE, ap-
THUKYJISIINST HEKOTOPBIX PYCCKHMX U MCIAHCKUX (hOHEM paz-
nmugaercs (Harpumep: /c/ u /s/, /a/ w /ch/, /a/ u /n/, /n/ n
N/, Ipl u /).

Mopdghonoeuueckuui yposenb. Ha naHHOM ypoBHE
TPYAHOCTH ISl 00yJalomuXxcs yBeianauBatorcesi. Paccmo-

TpuUM HanboJjIee YaCTOTHBIE OLINOKH, CBSI3aHHBIE C HHTEP-
(hepeHTHBIMH TIPOLIECCAMU:

a) yrnorpeOieHne apTukiei. B cBsizu ¢ oTcyrcTBHEM
apTHKJIEH B PYCCKOM SI3bIKE OBJIAJCHHE IIPaBMIAMH HX
yIOTpeOJIeHNSI B HUCIIAHCKOM CTaHOBHTCS JJISI PYCCKOSI-
3BIYHBIX O0yYarolmMxcsi HenpocToi 3agadedl. OCHOBHBIC
cilyyad, Ha KOTOpbIE IPENojaBarelib JOJDKeH OOpaTHTh
BHUMaHHE B 9TOM ILIaHE!

— UCIIOJIb30BaHUE OIIPE/ICIIEHHOTO apTHKIIS BMECTO He-
oIpeAeIéHHOro 1 Ha000poT: mi padre me ha comprado el
coche, se han ido a una playa;

— OTCYTCTBHUE apTHKJIS B ClTy4yae, KOTa OH HEOOXOIMM:
trabajan en fabrica, es necesario fregar platos;

— ynorpeOlieHHEe apTUKJIS B CiIydasiX, KOIjia ero Hc-
MOJIb30BaHUE Heo0s13aTebHO: mi padre no tiene el traba-
Jjo, hay que tener los amigos en todas partes v T.11.;

— ynorpeOieHne apTHKIl BMECTO HPHUTSKATEIbHOTO
MECTOMMEHUS: me estan ayudando los amigos, la hermana
se parece mucho a mi. B 1aHHOM ciyyae B pyCCKOM SI3BbIKE
MIPUTSDKATENIbHOE MECTOMMEHHUE He puMensercs [3, c. 51;

0) ynorpebneHre UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX. C TOYKU
3peHUs] TpaMMaTHYECKUX OCOOEHHOCTEH MaHHOH dYacTh
peur, OCHOBHOE DPa3IM4He MEXIY CYyLIeCTBUTEIbHBIMU
B JIByX SI3BIKaX COCTOHMT B TOM, YTO B HCIIAHCKOM SI3bIKE
CYIIECTBHUTEIILHOE HE M3MEHSIETCS, U BCE MaJISKHbIE 3Ha-
YEeHUS! BBIPAXKAIOTCA B HEM aHAINTHYECKH; B PYCCKOM e
SI3bIKE OCHOBHBIM CITOCOOOM BBIPayKEHUSI TPaMMaTHYECKO-
TO 3HAYEHUS SIBJSIETCSI CHHTETHUECKHM, C TIOMOIIBIO (IIeK-
cuii: crynentoB (P. ) — de los estudiantes, ctynentam
(H. n.) — para los estudiantes.

Kareropust poa npucyTcTByeT B 000MX SI3bIKaX, OA-
HAaKO Pa3HHUIA COCTOUT B TOM, YTO B PYCCKOM SI3bIKE Ka-
TETOpHsl PO COCTOMUT M3 YETHIPEX 3HAYCHUH: MY)KCKOMH,
JKCHCKHU, CPETHUN M OOIIUi, a B HCIIAHCKOM SI3BIKE — U3
JIBYX: MYXKCKOH M >KeHCKHH. B cBsizu ¢ 3Toil 0ocoOeHHO-
CTBIO HauOoJiee YacTOTHHIC OIIMOKM MPH yHOTpeOIeHNN
(hopM poia MOXKHO pa3ienTh Ha CIIEAYIONIIE TPYIIIIbL:

— 110 aHAJIOTUH C PYCCKUM SI3BIKOM BKJIFOYEHHUE CJIOB C
COOTBETCTBYIOIIUMH BHEIIHUMH (POPMAIBHBIMH TTOKa3a-
TEJISIMH B KaTE€rOpHIO JKeHCKoro pona. Hanpumep, B pyc-
CKOM SI3bIKE HE CYILIECTBYET HEOYIEBIEHHBIX CYIIECTBH-
TEJIBHBIX, KOTOPbIE 3aKaHYMBAIOTCS Ha -d M OTHOCSTCS K
MY’KCKOMY POJLY, B TO BpeMsI KaK B MCITAHCKOM SI3bIKE TIPH-
CYTCTBYIOT TPYIIIIBI CJIOB, KOTOPBIE OTHOCSTCS K MY>KCKO-
MYy pofy, Kak, HalpuMep, CYIIeCTBUTEIbHbIE TPEYECKOTO
MPOUCXOXKACHUSI, OKaHYMBAOLIMECsl Ha -ma, -ta: proble-
ma, cometa 1 T.1.;

— OIIMOKH, CBSI3aHHBIC C UCITAHCKUMH CYIIECTBHUTEIb-
HBIMH, OKaHYMBAIOLUIMMHUCS HA - WM COIJIACHBIN, KOTO-
pBIE MOT'YT OTHOCHTBHCSI KaK K MYXXCKOMY, TaK U JKEHCKO-
My poay. OmMOKM BO3HHUKAIOT IPU MEPEHOCE 3HAYCHUS
poza CyIIeCTBUTENBEHOTO U3 PYCCKOTO SI3bIKA B MCIIAHCKHUH
sa3bIKk. Hanpumep: el ciudad — 2opoo (m.p.), la pais —
cmpana (dc.p.), el llave — knou (m.p.), el fuente — honman
(m.p.) [3,c.27].

Jlexcuueckuti yposenv. OTHONU U3 OCHOBHBIX NPUYUH
OLIMOOK TPH TEePeBOJC MCIAHCKON JEKCHUKH HOCHTEIEM
PYCCKOTO $I3bIKa SIBJISIETCS] HECOBIIAJICHUE CEMaHTHYECKO-
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ro o0béMa cioBa B JBYX SI3bIKAaX M, KaK CIEJCTBUE, JIOK-
HBIC AHAJOIMH, OOYCIIOBJICHHBIC 3aMMCTBOBAaHHEM CJIOB
13 OJTHOTO SI3bIKA B IPYTOi. 31ech HHTEP(EPEHIHS MOKET
OBITH TPEX THIIOB!

— oba cioBa COBIAJAIOT TOJNHOCTBIO: [lingiiistica —
JIMHTBUCTHKA, Sintaxis — cMHTakcuc (HeoOXomumo oOpa-
TUTH BHUMaHHUE JIMIIb HA PA3HUILY B yAapEHHN);

— YacTHUYHOE COBIIQJICHHE: conferencia — KoH(pepeH-
uust. B 1aHHOM ciydae COBIIA/IalOT BCEe 3HAYCHUS CIIOBA,
KpOME TOI0 B HCIIAHCKOM SI3BIKE B OTJIMYHE OT PYCCKOTO
OHO TaKKe 03HAYACT «IIKOJIBHBIA YPOK»;

— IOJIHOE OTCYTCTBHE COBIIAJCHUS: HAIIPUMED, CIOBO
inteligencia cremyeT NepeBOIUTb KaK yM, pa3yM, UHme-
JeKm, a He UHMeNIUCeHYU.

Oco0oro BHUMaHHs 3aCTy’KUBAET JIEKCHUYECKasl TPyTI-
rna, OOBEIUHAIONIAs IJIAroJibl JBW)KEHHS (HAIpuMep:
i, viajar, llegar, volar, llevar, traer v T.11.), KOTOpBIC TIPE-
CTaBJIAIOT OOJBUIYIO TPYAHOCTH JJISI PYCCKOSI3BIYHBIX
CTYICHTOB [2, ¢. 422]. D10 TakKe 00BsCHICTCS HHTEpPE-
peHLMel, TaKk KakK, C OJHOW CTOPOHBI, JaHHAs JEKCHYe-
CKasl TPyIIa B PyCCKOM SI3bIKE€ HAMHOTO ILIHpE, C Jpyroi
CTOPOHBI, KQXK/IBII SA3bIK OTPAKaeT pa3Hble 0COOCHHOCTH
JIBIDKCHUS: B PYCCKOM SI3bIKE Ba)KHO, IPOM3BOAUTCS JIN
OHO TOJILKO B OJJHOM HAIIpaBJICHUU WJIU SIBJISCTCS JIBYHa-
IPaBJICHHBIM, OCYIIECTBIISICTCS JIM JIBU)KEHHE C TOMOIIBIO
TPAHCIIOPTA WJIM TICHIKOM, B TO BPEMs KaK B HCITAHCKOM
SI3BIKE MMEET 3HAYCHUE HalpaBIICHUE, ITOJI0KEHNE TOBOPSI-
mero u ciymatomero. Tak, miaroinst venir u llegar B pyc-
CKOM $I3bIKE€ HE pas3JIMuaroTcsl, MX 3Ha4E€HHs MOTYT OBITh
MepeJaHbl TIATOJIAMH UOMU, NPUXOOUMb, eXamb, npue-
xamo, npueszdcamsb. COOTBETCTBEHHO HamOoJee 4acToT-
HOW OIIMOKOW SABJISIETCS MX YHOTpeOJIeHHE B MpeIoXKe-
HUSIX THIA «cuando mi padre viene a su trabajo, cuando
yo vengo a mi casa». C 1pyroii CTOpPOHBI, 4aCTO PYCCKHE
IJIaroJibl npuexams, e30unts NePeBOIATCS Ha MCTIAHCKUN
SI3BIK IV1Ar0JIOM Vigjar BMECTO ir, TaK KaK B PYCCKOM SI3bIKE
OHHU 0003HAYAIOT JBMKEHUE C MOMOIIBIO TPAHCIIOPTHOTO
CPEIICTBa, U HOCUTEJIN PYCCKOTO SI3bIKa N30eraroT Iyiaroia
ir, KOTOPBIA aCCOLUUPYETCSI C ABUKEHUEM MEUIKOM [4].

3akuiouenne. B npenogaBaHuy MHOCTPAHHOTO SI3bI-
Ka Bcerja Jy4lle NMpeaoTBpallaTh OUIMOKH, YeM 3aTeM
MIPEO0JI0JIEBaTh UX, B CBSI3U C YeM B yUEOHBIX IOCOOMSIX

HEOOXOMMO JIeaTh YIOp Ha SIBICHUS B WHOCTPAHHOM
SI3BIKE, KOTOPBIC IMPOTUBOIOIOXKHEI SIBICHHUSIM B POJI-
HOM SI3BIKE, W JICTAIBbHO OOBSICHITH I'paMMaTHUYCCKHE,
(hoHeTHUYECKHE U JICKCHYECKUE OCOOCHHOCTH, HECOBIIA-
JTAIOMINE B IBYX SI3bIKAX, & TAK)KE BKIIFOUATh YIIPAKHCHHUS
IS uX ycBoenus [ 1, c. 22].

O4YeBUIHO, YTO B CO3HAHWU YYCHHKA Ha TMCPBBIN
IUTAaH BCET/Ia BBIXONAT CHCTEMa, HOPMBI M yHoTpedIe-
HUE POIHOTO sI3bIKA, KOTOPBIC OH OECCO3HATEIBHO CTpE-
MUTCSI IPUMEHHUTh K MHOCTPAaHHOMY SI3bIKY. [omoOHBIi
MEPEHOC MOXKET CTaTh MCTOYHHKOM OIIMOOK, ITO3TOMY
BO3HUKAET IMOTPEOHOCTHh BKIFOYUTH KOHTPACTUPYIOIIHE
JJIEMEHTHI TPAMMATUKH B TIPOIecC 00yUeHUS HHOCTPaH-
HOMY $I3BIKY, YTO ITO3BOJISICT 3apaHee OOpaTHTh BHUMA-
HUE Ha CIIy4ad, KOTJja HHOCTPAHHBIN S3bIK IPEICTABIISICT
OTKJIOHCHHSI OT TOTO, YTO OOYYAFOIIUICS TPUBBIK CUH-
TaTh HOPMOU B POJHOM SI3BIKE.

Takum 00pazoM, B IPOIeCCe U3YYCHUS HHOCTPAHHOTO
SI3bIKA BO)XKHO YYHTBIBATh POJHOM SI3BIK CTYICHTA U OCO-
OCHHOCTH €ro JMHTBUCTHYCCKOTO CO3HAHHS, W3yUCHHE
UHTEePPEPEHIINH, KOTOPasi BO3HUKACT MEXITY JIBYMS s3bI-
KaMU, IOMOXKET CJIeIaTh BBIBOJIBI, KOTOPBIE MOCITYKAaT pe-
KOMEHIAIMSIME IS TIPEToIaBaTelield HCIIaHCKOTO sI3bIKa,
paboTarIUX C PYCCKOTOBOPSIIIUMHE CTYICHTAMHU.
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